
 

ROOTWORDS OF SURAH Al An’Am 94-99 

 

ْتُمْ +زعََمْ  ْوَرَاءَْٓ لْ  ْكُمْ + انَْْ+خَوَّ ْفُرََٰدَىَْٰ ْانَْ+تُمُو+جِئْ 
 ضمیر+ ل و  خ  ي  ر  و ضمیر+ م ع   ز

 مفعول به ضمیر+

  أ  ي  ج  د  ر  ف

 مفعول به ضمیر+ضمیر+

گمان کیا کرتے تھے تم۔ 

 زعم رکھتے تھے تم

ارے ی ا+تم  +آگئے تنہا۔ اکیلے دی ا ہم نے تم کو پیچھ  
م
 سہ

you claimed behind We bestowed 
(on) you 

alone you have come 
to Us 

    

ْسَكَنًاْ بَاحِْ ِص 
ْٱلْ  ْٱلنَّوَىَْٰ ِْ َب  ْٱلْ  ْفَالقُِْ

 ق   ل  ف ب  ب  ح  ي   و ن  ح  ب  ص ن ك   س

 سکون

ث

ی  صبح کا ی اع

ل

 

ھٹ
گ

 پھاڑنے والا ہ  دانے کو 

(for) rest (of) the 
daybreak 

and the date-
seed 

(of) the grain (is the) 
Cleaver 

 

تَقَرْ  ْ فَمُس 
َ
نشَأ

َ
كُمْ+أ لْ   انَْ+فَصَّ  ِْ بَ 

بَاناًْ ٱل   حُس 
 ب   س  ح  ر  ر ب  ضمیر+ ل ص  ف  ضمیر+ أ  ش ن  ر   ر  ق + حرف

پھر )مقرر کی( رہنے کی 

 جگہ

کھول کھول کر رکھ دیں  جس نے پیدا کیا تم کو 

 ہم نے

 حساب کا ذریع  خشکی

so (there is) a 
place of 
dwelling 

(has) 
produced 

you 

We have 
made clear 

(of) the land (for) 
reckoning 

 



 

اْ حَبًّاْ قَهُونَْ نَبَاتَْ خَضًِِ تَو دَعْ  يَف   مُس 
 ع  د  و ه  ق  ف ت  ب  ن ر  ض خ  ب  ب ح 

 سپرد کیے جانے کی جگہ جو سمجھتی ہو پیدوار سبزہ  دانے 

grain - green plant vegetation (who) 
understand 

a resting place 

 

هَا+طَل عِْ قنِ وَانْ  دَانيَِةْ  لِْ  تَََاكبًِا ٱلنَّخ   مُّ
 ب  ك ر  ل خ  ن  ضمیر+ع  ل  ط و  ن  ق  و   ن د 

ڑھے ہوئ  کھجور اس کے شگوفوں گچھے لٹکتے ہوئ 

 
 
 ای  پر ای  چ

hanging low clusters of 
dates 

its spathe the date-
palm 

thick clustered 

 

هۦِْٓ+ثَمَرِْ تبَهًِْ  امُش  انَْ  مَّ ي تُونَْ ٱلرُّ ْ ٱلزَّ نَاب  ع 
َ
 أ

 ب  ن ع  ت ي   ز ن   م ر  ه  ب ش  ضمیر +ر م   ث

ار کے کچھ ملتے جلت  پھلوں کی+ اس کے

 

 انگوروں زیتون کے   ای

its fruit resembling the 
pomegranates 

the olives grapes 

 

 

 

 

 

 



 

هۦِْٓ+يَن عِْ ث مَرَْ 
َ
 أ

 ر  م   ث ضمیر+ع ن  ي 

 وہ پھل لائ پکنے کی طرف+  اس کے

and its ripening it bears fruit 

 

 

 


